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Nr. 504
À. HÂNS

Ile Bannelingen van Dinanl

I,

Jeanne Melun was flaar de forrtein gegaaû ô,nl
water voor oorrl Pi'erre, die op den akker werkte.
Juist nade'rde er ere,n reeds oude man, diie een boe-
tek'leed droqg 'en ,ee,n hoed, met schelp en bezet.

Jeanne knirkte ee,rbiedig. Ze wist, door zijn
gewaad, dat diie vreemdeling op bedevaart was
naar e€n Heilige plaats of vandaar terug keerde.

- 
Kind, mag ik uw kan eens hebben, orrr

wat te drinkern? Ik heb dotst, sprak de pelgrim.
Dadelijk voldeed Jeanne a,a,n zijn verzoek. De

man schepte \ran het klare water en dronk gr,e-
tig.

- 
Dank u, bra,a,f meisje, zet'hij dan,

Hij bekoek den ste,en, die aan de fontein opge-
richt was.

- Het wapen van het fiere Luik, zeihij, Lief
kirnd, zeg aên uw vad,er, dat hi,j voorzichtig ztrj,
lk kom uit Vlaanderen... dat is ver van hier...
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Ik heb er gebede'n in de kerk van Ônzc l.icvc
Vrouw van Àardenburg. Maar ik heb ook groo-
te benden krijgsvolk gezien, dat van daar hicr
naar het Luiksche land trekt. Zrg het aan uw
vader... Hij zal me we'l begrijpen... En dat hirj
opl,et! De la,ndbouwers, kriijgen gewoonlijk de
,eerste klappen. . .

De zonderlinge pelgrim keek over de prach-
tige streek. Schro,ooe valleien lagen tusschen hooge
bergen. Er stonden ned,erige hof'st'eden en scha-
mele hutten, maar oo,k trotsche kasteelen.

- 
Hoe zal er h,i,er geweend worden, mompel-

de de bed,evaartgange'r zuchtend.
Toen ging hij voo,rt over den stoffi,gen weg.
Jeanne was te verlegen g€weest, om te spre-

ken. Ànders had ze wel willen z,eggen, dat haar
vader te Dinant woonde en zij rtr ,€,€n pa,ar \M€-
ken bij haa,r oom en tante verbleef. En wat ver-
telde die pelgrim? Dat er benden krijgsvolk na-
dglds,n? En dat o,o,m voorztchtig moest zijn!

Jeanne sch,epte water, dat van een berg kwam
en hier opborr,e,ld e,; ze bracht het aan hiar oom
op het veld. En ze lterhaalde, wat de bedeva,art-
ganger meegedeeld had.

Pierre Melun, een broer van Jeann,e's vader,
keek het meis:je verschrikr aan.

- 
Krijgsb,enden, die naderen, sprak hij. O,

ja, ik begri-ip het... De oproerige kerels te Luik
en Di,nant lokken we,er oorlog uit. Zij zitten vei"-
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lig achter hun muren, ma'ar wij kunnen die sol-
daten et'en ,en drin,ken geven en voer voor hun
paarCle,n, €n, we mogen al blij zijn, als de ruwe
gasten d'e hoevern niret in brand steken.

- 
Oom welke soldaten komen er dan naar

hier?

- 
Die van hÊrtog Filips en van hertog Karel,

z'ijn zoon, twee machtige heeren . Ze zijn de m,ees-

lero van Bourgondië, Vlaared,eren, Brabant en
rnog zoo,veel gewest€,n, en ze wi[len het ook over
het Luikerland zi,jn, Dat is misschien niiet recht-
vaardi,g, trt?â,t wat kunt ge tegen zalke vorsten
doen? En Filips o,f Karel, o,f MaN, hoe de heeren
hereten, altijd maken ze te Luik en te Dinant
razie tegen hun me,esters!

Oom Pierre we,rkte voort, en Jeanne plukte
bloemen aan den wegkant. Spoedig vergat ze den
pelgrim en zijn boodschap; z,e was pas tien jaar
en wist niets van vorsten en staatkunde af.

Maar 's avonds sprak oom Pierre m,et tante
Marie en zijn grooten zaon Louis over het
nieuws van den bzdevaartganger. Louis zei, dat
de hrertogen van BourgondiË overal rvilden baas
spelen en ze te Luiik en Dinant gelijk hadden zich
niet a,an di'e vreernd,e h,eeren te onderw'erpen,

Louis had een sterk gevoel voor recht. De
h'ertogen van Bourgondië breidden hun macht
gedurig uit, en wild,en steeds m,eer en me,er land-
jes onder hun gezag stellen.
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Luik en Dinant verzetten er zich tcgcn, Zc
joegen .de arnbtenaren van de Bourgondischc
vorsten weg, ,en belleedigden en bespotten Filips,
die reeds oud was, en diens zoan, Kar,el dcn
Stoute, een geweld'enaiar.

Reeds eernigen ti:jd zei men, dat Filips en Karel
het Luikerland zouden straffen. En nu scheen
daa,rvoorr een leger te kome'n uit Vlaanderern. De
hertogen verbleven meest te Brugge...

J,earr,ne Melun was ni,et sterk en daarvoor
verble,ef ze op den buiten, bij haar oom en tante.
Haar vad,er en moed,er, en eeln broer ,en zuster
woond,e'n te Din'ant. Vader was een koperslager,
zooa,ls,er verel te Dinant woonden. Nu het meisje
zooveeil ov,er oorlog had hooren spreken, ging ze
wat angstig na,ar bed. En mieer dan and'ers lag ze
aan huis te denken.

Den volgenden dag hoord,e Pierre Melun, dat
de legeirbendren inderdaad in aantorcht wâr€n1 €r1l

Dinant wilden straffen. Bespieders m'elddern h,et
ook te Dinant, d,e, kleine stad, die tu'ss,chen d,e

Maa,s en de rotsen lag. Men slo,ot er d'Ê poortefl en
versterkte de muren, en zei, dat men dre hertqgen
zou v€,rwâchten.

Mel,uns hoev,e stond twee uur gaa,ns van de
stad af.

Twee dagen verlitepen. Weer was het een zan-
nige Àugustusmorgen van bet jaar 1466.
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Pierre Melun, tante Marie en Louis waren als
altijd vroeg te been. Ze boarden in de verte Ia-
waa7.

-'1Is 
het leger van de Bourgondiërs dat na-

dert, ze| de landbouwer orntsteld.
Louis beklom ,een h,o,og'en berg ,en, toen hij

weer ben,eden kwam, vertelde hij, dat hij in de
verte een groote menigt'e had gezien

-'1Zijn 
de soldaten, v,erzekerde zijn vadet

Laat ons op de hoeve bli.iven! God herlpe ons!
Jeanne wârs nu odk uit bed. En ze hoorde over

het leger spreken. Flalf schreiend vro'eg z'e, of de
sold,aten haar vad,er en mo,eder en René, haar
broer, en Denise, ha,at zrtster, zouden dooden.
De sold,aten moesten immers naar Dinant.

Tante bemoedigd'e lta'ar en beweerde, dat haar
ouders wel naar hier zouden komen.

Van werken kwam er nu nïets. Men verkeerde
in te angstige verwachting. Àlleen het noodige
werd op de hoeve verricht. De paarden,en koeien,
de varkens en sch,ap'sn moesten toch eten hebben.
Buren kwamen aan Melun vragen, wat hij ging
do,en.

- 
Op mijn ho,fstede blijven en de soldaten

gehoorzamen, zei hij. Àls we vluchr,en, zijn we
zeker alles kwi;it.

Eern paar uur later wernelde het van krijgslie-
d'en. Ze $tapten in gesloten gelederen voorbij, irn
de richting van Dinant.
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Maar dan voigden er tro'epen, die hicr blcvt'rr'
Een groepje ruiters Éle€ een overste bczcttcn dc

ho,eve van futreiun, Ve eischte'n voeder cn wrtcr
voor hun dieren en spreiddefl strco in dc sclrttttr

voor zïch zelf . De ov.rtt* krn'am in huis en lict
zich de schoonste karners wt'jzen' Deze waren

wel zindelijk, raraar to'ch rno'est vrouw &Ielun zc

nog 'ee,ns ,,ihor.n, en dan het bed op het bestc

soreiden.
In den namiddag verscheen een heer' met een

klein gevolg' Hij ùa.s al over cle vijfti'g' droeg

deftigJ kleùij, en had een deftig voorkornen'
ilii iri, aat hlij \ttter zatt overnachten en wellicht
.."ig* dagen biijv,e,n. [{i.j zag het angstig g'eziicht

,r"rr-orooî Melun'efi z€i heat, dat' ze nirets mo'est

urrurrn. Voor hem waren de kamers in gereed-

heid gebracht. En het troppje sotrdaten scheen'

z\jn lijfwachr te ziin'
"Pleire Melun was zoo angstig niet meer. En

aan ,een der dienaren van cien edelman, vroeg hij:

- 
Is die heer missclricn hertog Karel?

- 
O, nre'en, antrvoordde Frank, die eigen'lijk

page van hem was. De hertogen Filips e'n

ka"r,el zouden niet tevrecl en ziin rnet kamers o'p

een hoeve. Voor hen bourvt men elders prachtige
tenten van hout rnct vensters van geschilderde

glazen. En binnen is alÏes kostbaar. Prachtige
ilcubels met fluweei... tapijten aan de wanden'
Ik h€b ze gezien... ge zoudt er uw oogen op blind
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kijken... Maar toch is het e,en voo(flalne mijn,
heeir, die bij u verbliijft. En ge moogt van geluk
spreken; hij is de goedh'et'd zelf . Hrj zal u alles
betale,n, wat we hier noodig hebben. Hiii heet Pie-
ter Bladelin, en w'oont te Brugge in een prachtig
huis. Hij heeft ook een kasteel te Midd,elburg,
een stadj,e,, dat hij zeif liet bouwen,"'0rl wâârvân
hij de m€'ester is... Man, ik z'eg u, dat ge het
goed tiebt getroffen.

- 
En i,s die heer een overste van het l,egeri

vro,eg Melun.

- 
Van hret leger ni,et... Hij is de schatbew^ar-

der va,n de hrertoge,n. FIij regetrt de uitgaven... Hij
is e,en mâchtig edelman en meestal luisteren de
he,rtogen na:ar zti:n raad,

- 
En w,aarom woonr hij dan ook niet in

zoa' tt prachtige terntl

- 
Hi,j is eenvouclig en verkiesr de stiltie. Maar

hrj zal elken dag naar de hertogen toe ga,a'n,
vo,oral naar Karel, di,e eigenlijk alles bestuurt.
He'er Filips is ouri en ziekelijk.

- 
En kwam hij dan roch mee z,oo ver uit

Vlaanderen?

- 
Ja, hiij wil de straif zi.en van Dinaint. Ha, ze

h'ebben daar onze heeren zwaar bele'edigd, hun
ambtenar,en verjaagd" poppefl van stroo aan een
galg gehangen ern gezegd, dat her Filips en Kar,el
waren, ern wat r,veet ik nog al meer...'t Zal er
leeliijk toegaan te Dinanr. Anze heer,en willen

-7 -



het zoo straffen, dat de o'proedingen van Luik
en and'erre plaats,e,n voor altijd de lust zullen ver-
ltezen ttog h,ott kuren te vettoonen. Ik weet, dat
heer BlacL'lin voolr Dinant ten beste gesproken

heeft bij hertog Karel, lnaar het zal niet helpen'
Ik hoorde den hertog zeggert tot mijn m€ester:
u Gij zîjt v'e'el te goed... En di'tmaal kan ik niet
naa,r u luisteren >>.

Pierre Melun dracht aan ziln broer François,
den vader van Jeanne, e:n zijn gezin... Hij ver-
telde aan zljn zoon Louis, wat de di'enaar hem
verteld had.

- 
Mi,sschi,en h'eeft uw oom met tante en de

kinderen Di,nant verlat,en, zei h\j.

- 
Denk dat niet, vader! Oom Fra'nçois zal

mee stri'jd,en op de muren, want hij is zeer aan
de vri'jtre,id gehecht. 't Is nog lang niet z,eker, dat
de Bourgorndische troep'en binnen Dina,nt gera'
ken.

- 
De streek zit vol sold,aten, en ze hiebben

van die geweldige donderbussen m'ee, om de mu-
ren van een stad in brokkeli'ngen te schieten'

- 
fu[221 vader, de muren van Dinant zijn

negen voet. dik e,n dragen vior en twi,ntig sterke
tor,ens... En, de burgers krijgen steu,n van de lie-
den dler Groen'e Tent...

- 
Men zegt, dat hertog Filips en hertog Karel

d,ertig daizend soldaten verzameld hebben. Ik
vrees erg voor Dinant.-

Pierre Melun w,as ook zeer bekommerd om
zij'nç^^iti€, maia( hij li'et hiervan niets aain Jean-
ne merken.

II.

Op de h;oeve van Me'lun hoord'e men dag en
nacht het lawaai der dond,erbussen, zoo,als men
toen de k,anonnen no,emd,e, die Dinant beschotern.

J'ea,nne zat meestal angstig bij tante Marie en
dikwijls s'chreide ze, omdat vad,er en moeder,
René en Denise niet gekornen waren. Ze verble-
ven dus nog in de belegerde stad.

H,eer Pieter Bladeli,n ging 's rllorgefls weg en
keerde 's avonds te{ug. Hirj was overdag bij de
hertogen i,n hun kamp, dicht bij Bouvigne.
Frank, zijn dienaar, vergezelde hem en verteld,e
nu en dan ni,euws aan fuIelun. Hij zei, dat de
donderbuss'en aan vier zijden opgesteld rvaren.
Dc Dina,nteeze,n schoten van op hun hooge rots
ûaiar trret leger, maar de soldaten zaien achter ste-
vige aarden wallen. Àls de burgers uit de stad
trokken om ze te verjagen, werden ze tefitg ge-
dreven. En dan bleven ,er veel gewonden en doo-
den ach'ter...

- 
Dinant kan het niet lang uithoud,e,n, ver-

volgd,e Frank. Ja, z'e hebben sterke muren, maar
wat h,elpt het? Onze soXdatren zijn bezig met.
gaûgen te graven, onder de muren door, En dan
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zullen ze ffiet buskruit de muren ctroen instorten.
Frank babbelde eigenli,jk te vEel voor iernand,

di,e tot het leger van Bourgondië b,ehoorde, want
hij stond tegeno{rer Luiker ond,erdanen,. Louis
hoordre dat vain dire gangen. FIij tag er 's a,vonds
in zij,n bed over na te denken. 0, kon lri;j het
aan de Dinanteezen rnelden! Er war'ein woel-
geesten in de stad, onverstandige en heftige op.
roermakers, die in vredestijd strijd uitlokten door
hun wildie daden, maar de arrne stad worstelde
to,ch vo,or de vrijhpid ,ern de hertogen hadden het
recht ni'et baas te spelen in Luikerland. Zoo oo'r-
deelde Louis" en hij besl*ot alles te wagen ofiû
de burgers varn Di'na,nt vo,o,tr h'ef groot gevaar te
wa,a'rschuwen.

's Morgens zei hij tot zi,jn vader;

- 
Ik gâ e€ns naar d,e krijgsbedrijven zien.

Om zijn o,uders niet o'ngerust te rnak,en, zwre,eg
hij ovrer de ware bedoeling van zijn rcis" Zijn
vader maande hem tor voorzichtigh'eid aan.

- 
O, zeg thuis, dat ze allemaa,l na,ar hier

komen, want dat er een goede hreer op de hoeve
is, sprak Jeanne.

Het kind begreep niet, dat niemand nu de om-
singerlde stad kon veri,aten. En Louis zou sluw
moeten zijn o,m er bimnen te gemken. Maar hi.j
ho'opte een middel te vinden.

Hij nàm,een mand met peren en zoa net doen,
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o'f hij een leurdie,r was, di,e d,e vruchten aan solda-
ten wilde verkoopen

Och, Louis haci ook gcen echt denkb,e,eld vraf,r

d,e belegerirng sgnsl stad. S/eldra stuitte hij op
schildwachten, die hem vroegen, waar hij hieen
wilde. En toea'l lrij over zijn levren sprak, nam
een so'ldeniier zttjn rnand met peren af.

- 
Ge zi,jt een vriendeiijke jongen, om ons

zoo1,fl tra'ctati,e t,e' brengen , zex de kri;jgsrnan. 't Is
wa'rm wee( ern een sappiige p'eef sm,aakt da'n op-
perbest.

- 
Ja, filârâr ik moet die vruchten verko,open,

sprak Louis o,nthutst.

- 
Denkt ge, dat lye ons lieve geld aan die

opro'erige l-uikenare,n gevenl spotte de soldaat.
Uw ledi,ge mand hebt ge hier terug, en maak nu
gau\il, dat ge weg komt... ûnze overst€ is geen
gernakkelijke baas en hi,j zou u aan eien hoogen
troom ku,nnen h,angen en c{aar clooreen venstert.ie
va,n h'et touw laten kirik ert, ffir,aar dan vallen de
oogen rap dicht.

Louis begreep, dat et'e kerel opeen strop do,elde
en dus maakte hi;j zich snetr uir de vo,eren. Het
werd hem nu duideli,jl<, dat hij nooit Dinant
zou kun,nen nadere,n en nog veetr rninder er birn-
nen geraken. Teleurg*steld kwam hij terug op
de ho'eve. En toen hi;i alles aan zijn vader verteld
h,ad, zei de:zel

- 
Bfijf rustirg bi.j ons... S/e zijn machtetroos.
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De streek zlt vol ûroepen... En ik vrees het erg-
ste voot Dinant. .. Zrg er ni,ets vam aan Jeanne.

Tiren dagen en nachten duurde het beleg. Toen
mcest Dinant zlch over geven, De Bourgondische
trolep,en stro,o,mden binnen. In trotsche houding
hireld hertog Ka,r,el de Stoute zijn intacht. Vrou-
w,en sm,eekten om genade... Maar de vorst keek
grimmig... Hij stapte af in het wethuis. Hij
spr,ak daar met zi,jn rcadshreerefl ,en voo'rname
officiere'n. Een van die raadshi€€(ell vroeg hem d,e

burgers genaidig te behandelern. Ze waren nu
ond,erwo{pren.

-- Mi'j,n goede Bladelin, ditmaal kan ik ni,et
na,ar u luiistere,n, zei Karel. Ge zijt te barmhartig.
Maar ik ben een krijgsman... Dinant mo€t v€r-
w,oest worden, Mern zal de plaats ni,et meer ken-
nen, waar het gestaan heeft. En ik heb r'eeds
bevolen de opro'ermakers uit hun schuilplaatsen
te h,alen. Luikerland moet rustig wo,rden. Vrouw
en kinderen zatr ik sparen.

De oude, ziekelijke hertog Filips uras te Bou-
vignes gebleven.

Droevig ging Pieter Bladelin heen. FIij wilde
goen getuige zijn van de wreedheden. Hij keerde
naar de verr,e h,oeve weer...

-12- *13*
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ITI.

- 
Dinant is in dre rnacht vaî onze vorst€,n,

zei Fnnk tot Pi'erre Melun. En het wordt plat
gebrand.

De dienaar had Bladelin moeûen vergezellen.
Li,ever ware hij in de veroordeelde stad gebleven,
om te ziefi, wat er gebeurd'e.

De landbouwer sprak heer Bladeli,n aan. Hij
vertelde nu, dat zijn broer met zijn vrouw en
twere kind,eren te Dinant woonden, en bij zeer
ongerust was over hen. Hij rvild,e hen gaarne
ha,len-

- 
Mijn vrie,nd, ik kan ni,ets voor hen doen,

antwoo,rdde Bladelirn droevig. Een v,rijgeleide
zou u niet helpen. Niemand mag binnen de stad.
God zij uw fami,li,e genadig...

't 'Was een arngstige dag... Veel soldaten op
het hof morden. Ziij moesten hier blijven, efl ân-
deren zouden h,et rijke Dinant mogen plunderen
en er buit halen... Ze verwenschten de zaa.ht-
heid van Bladelirn, voor wi,en z,e tot lijfwacht
di,enden.

Het werd âVo,rd. Liefelijk gi'ng de zon achter
de bergen onder, en hraa'r goud lag over het
scho'one larnd. Maar bij de b,ewo'ners wâs vr€,€,s.

Ieder voeïde deernis met de burgers der veroor-
deelde stad. En zouden d,e soldeniers, wi,ld en
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woest geworden door h,et geweld, de buitenlie-
de'n sp,21grn? Veel armere li,ed,en waren roeds naar
Limburg af na,ar het Oosten geviucht. De land-
bouwers konden fliet zoo gemakkelijk hun ho'eve
in den steek laten.

- 
p2,x1 is moed,er met Denise! rirep Jeanne

eensklaps ui,t.
Ze zat. aan het ve,nster en keek naar buiten.

Pierre Melun, zijn vrouw en Louis sprongen
op.

- 
Mijn broer en René zijn er nuet brj! zez

Pierre ontst€ld. O, wat beteekent dat?
Hij snelde n,a,a'r buiten, gevolgd door .Iea,nne,,

di,e orp haar moedier torestormde.

- 
Mijn arm kind! jarnmerde deze. O, zullen

we vader en René ooit terug zienT
Schreiiend verteld,e ze, dat de vrouwen en kin-

derren uit Dinant verjaagd wair'en. De rnanne'n
mo€sten b{ijven...

- 
En Rerné werd ook a,angehouden, orredat

hij zestien jaar is, zei Jeanme's moeder. Men
zegt, dat al de mannen gedood zull,en worden,
en de stad moet afbranden... Ik wilde bii Fran'
çois ern mijn jo'ngen bli;jven, rnaarr we werden
ruw buiten gejaagd. Ik weet ni,et, hoe ik nog
tot hi'er geraakt ben.

Heer Bl,adelin had het geschre,i gehoord en
kwam naar buiten. Hij vernam, wat er gebeurd
wâ$r en medBlirjd,ernd keek hij de bannelingen
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aan. Er \rersche,ne,n nog m,eer vrouwen en kinde-
r,en... wârnt d,e vluchtelingen zwermden,nu doo,r
de gansche streek.

Bladelin gelastte zi,jn lijfwacht de schuur,
waaff de ma,nnen ingekwarti,erd waren, te verla'-
ûen. De b;anndlirngen zouden ,er overn,achten.
Pierre Melun en Louis brachæn voedsel.

Veel soldeni'ers verborgen hun onrtevredenheid
nlet. Zij moasten nu in de open lucht blijven en
hun makkers te Dirnant mo,chten uit de ri,jke
htu;Tzen h,al,en, w,at ze wilden... Sommigen liepen
in den nacht w,eg, om ook te gaa,n rooven...

Bladelin had een van zijn kamers a,fgestaan
voor d,e moeder €n zust,er van Jeanne. Zijnhart
was vol droefheid om de strengheid en onbarrm-
hartighe'id van hertog Karel. Hi,j werd zelf onge-
steld...

IV.

- \Â/ger verliep een bange nacht en een aingstige
dag. Louis had naar Dina,nt willen gaa,n, maar
nog lag er een kring van soldeniers onn de stad.
Men was z,eer w,îàkzaam, De officieren van den
hertog. vreesden, drat burgers van Luik ter hrulp
van Dinant konden toesnellen en men wilde ver-
rassi,ngen voorkomen.

's Àvqnds hoorden d'e Meluns lawaai op het

- 16-

ho,f. Vader en Louis gingen buiten. Ook de o,ffi-
ci,er der soldaten kwam zien,

-- We hebben een spion geva'ngen genomen'
zei e,e,,n krijgsrna'n. Deze jonge kerel sl,oop hier
rond en, toien hrirj ons bernerkte, wilde bij zich
verbergen. We hebben hem uit een struik g€-
haald.

Men b'racht een knaap van een jaar of zestten
voor den overste'. Pierre Melun, die nader gefte-
den was, riep verrbaasd uit:

- 
Die jo,ngen is geen spion, m&ar mijn neef

René. Hirj komt uit Dinant na^r zijn moeder...

- 
Ha, uit Dinant, sprak de officier. Uit het

oproerlingennest... FIij rnoet zeker d,e Luik,e-
naren gaa,n wâ,arsch,uwen... Spiornnen worden
opgehangen...

- 
Ik ben geen spion, kreunde René.

- 
Uit Dinant mogen g,een naannen vertr,ek-

ken! snauwde de overste hem toe.

- 
Heer, hij is nog een kind, pleitte Pierre Me-

lun. Zi5n moeder is bij ons...

-- Ja,.ja, een kind... In het l-uikerland zijn
de jonge knapen de grootste woelmak'ers... Ze
bespotten o'nze vors'ten... S/e weten wel, wat er
gebeurd is.

Jeanne, ha,ar rno,eder en Denise hadden door
het raam René gezi,enen kwamen haastig buiten.

- 
Vy'aar is vader? vroeg <le vrouw op hefti-

gen too,fl,
*17 *



- 
Dood! riep haar zoon uit.

En e,ensklaps werd hij rood van woed,e.

- 
De hertog is eefl wreede nroordenaar!

schr,eeuwd;e hi:i w,orest,

- 
Zwi:jg toch,! drong zijn a'om Pierre ver-

schrikt aan.

- 
Neen, îk zwtjg niet... Een wreede moo,rde-

1lârâr irs h,itj! Zeven hond,ercl niannen werdren, tw,ere
aan twee gebo,nd,en, e'n in de Maas greworpen...
Zoo v'erdronk ook vad,er. Ik heb hem zten zi,n-
ken! Hi,j en Lionel Durieux wa(en aan elkata,r
gesnoerd. Ze konden den kant nog bereiken...
Soldat'en duwden ze' rrret pireken terug... O, ik
heb nrijn vader ziran verdri,nken! De hertog is
oen wrered,e mo,ordenaa,r!

René's moeder had oen kreet geslaakt en zo,nk
bewusteloos inee,r. Jeiâ,nne en Denise knielden
schreri,end naiast h,aa,r. Louis tra,chtte ze op te
richte,n, maar het lukt'e niet.

De officier ga.f R.en,é een klap.
Durft gij zoo, avet aflzen h,ertog te s,pre-

ken, galgenaas ! bulderde hij.

- 
De vals,chaard, d,e' u'reede beul ! Zeven ho,n-

derd burgers werden, twee aan twe,e gebonden, in
de Maas g€worp,en. En de twe,e h,ertogen, de

9u_d., die half gek is, zeggefl z?, en de jonge,
keken €r rtâ,îr vrâ,rl r€en troon, tierde de knaip. -

- 
V/e zall,en u dade,lijk vo,or eeuwig doen

zwijgen, sprak de overste. Wie zoo o,ver onzs_10_

vorsten spreekt, is al tot den dood v€,roo(d€€ld.
Mannen, maa,kt een strop!

Pierre Melun liep in huis. Hij wist, dat hieer

Bladeli'n onwel IVas en reeds rustte. Maar hij al-
lee,n kon René redden.

Frank zat voot de deur van zijn rn,eest'e,rs k,a,-

mÊr.

- 
Ik moet heer Bladelin spreken, zei Melun.

- 
Neen! Mijn he'er slaapt... En wat lawaai

is er buitenl De soldaten mogen zijn rust niet
storen...

Melun kon nu geen uitleg geven. Dan zou het
voor zijn ne'ef t,e 'la,at zijn. E,en koord \p'as rap
gehaald en een str,op viug gemaakt. De landbou-
wer duwde Frank rveg €n opende de deur.

- 
Maar, lomperik, wat doet ge nu ! Wat be-

gint ge? brornde de dire'naârr verschrikt.
Pierre Melun trad al binnen. Bladelin richtte

zichrin zijn bed op.

- 
$/ns is er? vroeg hij ontsteld, en dadelijk

dacht hij aan een o,verval van burgers uit Luik.
Tot zijn geruststellin;g herkende hij Pierre

Melun.
-- O, h,€,e,r, vergeef het rne, dat ik u stoor!

Uw o'ffirier wil mijn o,ngelukk-igen n,eef aan een
boom ophangen...

- 
Psn ,negf ...

- 
De zoon van mijn broer... Hij is uit Di,,

nant naa;r hi'er gevlucht, e,n de offi,cier beweert,
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dat hirj een spi,on is. Drart is niet waprl Sfat kan
de knaap hirer bespiredenl O, heer, om de liefde
va'i God, red hem. .. Zrtjn vader is te Dina:nt ge-
dood...

Blad,elin stond op en wierp een ma,nûel om.
Hij stak de voeten in sluffers en dekte h,et hoofd
met €en muts.

- 
Heer, ik kon er niets aan doen, dat die

lomperik binnen drong! starnelde Frank.
Maar Bladelin luisterd,e ni,et'en ging vlug naar

buiten...
Re,eds deed men R.ené een strop om de,n hals.

De knaap hield zlch ro,erl,oos. I{ij vroreg geen
genade... Ma,ar Louis sprak nog voor hem.

Denise en Jeanne knielden schr,eiend bij hun
bezwiljmde moeder en merktern ,niet, w.at er m€t
hun broer gebeurde. Tante Marie stond daar als
verlamd varn schrik.

Heer Bladel,in had ailes met één oogopslag
overzten.

- 
Houd op! ri,ep h,ij. Ge'en doodsvonnirs bui-

ten mijn vo,o,rkenni,s.
De offi;cier keek ontevred,en bij deze' sro,or-

nis, en zei:

- 
H'oer, di,e jonge,n is een opr,oerling uit Di-

,nant, ,en hi,j beleedigt nu nog zwaar onze edele
vorsten, Ik wil zijn grove woorden ni,et herha-
len...
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- 
Ik zal, alles ond,erzoeken, v,erzekerde Blade-

lin.
Hij gelastte Melun René in huis te geleiden.

Twee soldaten moesûen Louis helpen om de be-
wustelooze moeder binnen te brengen, Tante
Marie nam de mei,sjes m,ee.

Bladeli,n wenkte d'en officier ter zijde.

- 
Ge ztrjt d'oor den hertog tot mijn dienst

^aingewæen, 
z'el hij. Hoe durft ge dan een doods-

vo,n,n,is ve,llen en vo'ltrekken, zond,er e,r mij over
te spreken...

- 
Gij laagt ziek te bed, heer... En die jongen

had d,en heftorg een \Mr,e,eden moordena ar ge-
noemd...

- 
De knaap is buiten zinn'en van verdriet.

Let liever op u.w mannen. Vel'en zijn al wegge-
loopen.

Ontevreden ging de h,e,er Bladelin in huis.
René was nu kalmer gervo,rcXe,n. De edelman

o,nd,ervro,eg hem. F{i;j hoorde, dat z'ev'en hondierd
burgers, bij paren aan elkaar gebonden, in de
Maas wa,ren greworpen... En deze knaap hiad
alzao zijn vader zien verdrinken.

- 
Ho,ud den jongen binnen, zei heer Blade-

l,in"
Huivere,nd ging hij naar zijn kamer.' 
- 

Hoe kan de hertog zao wreed zi,,j,ni zei
Bladelin, diep geschrokt. 0, hij zal door zijn ge'
weld zich zelf i:n Y ;tY 

voeren. Menschen



verdrinken... en daiar van €en trooin naarr kijkerr.
Zalk een wraakoefiening schreit ten Heme,l... n"ik heb ze nrtet kunnen vermijden...
-. H,et speet hem rtu, d:at lnj ialk een vo(sr mo€st

dienen...
Bladelin dacht a,a,n z:ijn eigen werk. Ten

Noorden van Brugg ebezat-hi1uôug., ee,n hoeve,
die aan d_e abdij ,ran Middelburg iiZe,eland- toi_
behoord h,ad en daarom her ho,fîin Middelburg
genoemd werd.

Bladelin koch,r_met die hoeve nog ve,el land in
den orntr,ek. FIij liet die hofstede aïbreken;; ;;
een kasteel oprichte,n. Rond dit kasteel bouwdehij een sradje, dat d.en naam 

"* 
pfiaà;lb;;;

kreeg,

,,^tl^ 
dit sradje kond,en zich arb,eiders vesrigen,

dre' t€ voren op de schorren en tusschen kreiken
€n moerass,en woonden, en dikwijls door het zee,_water bedreigd werden. Àchter dË muren van het
scedeke wa,rie,n ze veili,g. Voor de ziikenwerd eenhospiraa'l ingericht.. .

Zoo had de fijke, en milddadige edelman e€ngoeo werk verri,cht tot h,eil d,er mànschen.
. Te me€r €rgerde luj zitch a,an de wreedheid vanhertog Karel. En zelfi, d,e oude, )nirFiii,pr, k;;i;naar zulke,en a,fs,ch,uwelijke rnoorderij. Iii.; h;;hem op een berrire ,"or -d. 

o.r.*-u"r, de Maa,smoeûen dragen.

- Er kan geen 
Trirryen op het huis va,n

Bourgondiê, dacht Bladeli'n, terwijl hij ap z\in
leger onrustig heen en weer woelde.

Hilj hoorde het geschrei van vrouw futrelun uit
Dinant, dire tot bewustzijn terug was gekeerd e'n

toen d,e bijzo,nderheden vernam ov'er d,en dood
va'n haar ma'n.

Zo'o zoa,ef ro,uw en wanhoop zrjn in hondrer-
den gezinnen...

Louis ging buiten. Hij zag hoe in de verte de .

hemel rood was van vuur. Dinant brandde,...
Ook de soldaten kekren Qî rrà'lt. Maar zij beni'jd-
den de makkers, di,e in de arrne stad naar ha'rte-
lust hadden mogen plunderen.

V.

Dagen ein nacht€n had Dinant gebrand. De
k,loekste burger,s waren gedood. And,eren zwwr-
ven rond, tuss'chen de bergen. Ze wat,en dakloos
en arm.

Hertog Kar'al had de moord,en en de v,erwo€s-
ting aanschouwd.

- 
I.{u za'!, Lvik zich wel rustig ho,uden, zei

hiri.
Nabij de vernield'e stad, rnaar \rer geno€g, om

geen la,st te hebben van de brandlucht, was het
kamp der hrertoge'n. En als altijd had men her
weelderig ingeriaht. Voor d,e hertogen en de
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voornaamste officier€n wairen er houte,n gebou-
wen m,et ge'kleurde rarnen en rijke meubels. Men
diende er die fi,jnste eetmalen op.

De Bourgondische vorsten war,en schatri'jk en
aarnbaden de weelide,

De beste muzika,nten moesten i,n het kamp
spelen en zingen, Er waren gooctr'ela,ars, kun-
stenmakerst nafren...

Maar in den omtrek doold,en mannen, vrou-
wen'en kinder,e'n, di,e eien stuk brood bed,eld,en.

Veel banne,ling,en, ook uit Luik en and,ere
steden, beslotern ziich nog niet te onderwerpen.
Ze votmden een vere,eniging << De Groene Tent >>,

omdat ze in bossch,en schuilden. En ze zwoeretr,
dat de hertog nog niet de me,ester was in het Lui-
kerla,nd. Maar voorrloo,pig konden ze ntets doen.

Heer Bladeli,n rva,s hersteld. Toch zag hij nog
bl'eeik; toen hij een week na d,e wraakneming in
het kamp versch,een. Hij hield d,e geldkas van de
vorste,n en ino,est nu allerlei uitgaven regel,en.

- 
Hebt gij hiet puin van Dinant gezien?

vr'oeg hertog Karel.

- 
Uit de verte, heer..

- 
En gij kreurt mijn wraakneming af?

- 
Ja, heer, an'twoordde Bladeli'n openhartig.

- 
Gij zijt. veel te gored... Marar ik wirl rust

in mij:n landen. Nu kunnen mijn vader en ik
naar Brugge terug keeren. De Luikona,ren w€ten,-*24:

wat htin wucht, a'is zenog mijn ambtenaren dur-

;;;;i";.n of wei,gur.'tt d't belastingen te beta-

len.^--- 
He'er, er dwalen veel ongelukkigern dak-

loos rond, zei Bla'delin'

- 
fls,1 eigen schuld..'

- 
Maar 

"nu ..t paar maanden wordt het

W,irnter, en dan is het wreed in de bergen en bos-

*h.n... O. ongelukkigen zullen van honger e'n

k;;d" stelve,n 6,f do"o wolvern verscheurd wo'r-

den. Ik vrârâg u e€n gunst'

- 
l7vg hoorrn... Ge weet, dat ik u gaa(ne

toest,a, wrat ge verlangt, want eerliljker .di'ena'ar
k;; il t i.t ti*,.tt"hen... Dinant gernade schenken'

wâts rrlg e,chite,r o,nmoge'liljk...

plaats in mi;in stedeke va'n Middelburg op te ne-

men. Daar iis nog veel Plaats...

- 
En ho,e zullen ze d:a,ar aan den kost gera-

ken?

- 
f)es1 het ko'per te bewerken'" Ze kunnen

hun potten, keæls en emmers verkoopen -i'n dc

hall,e^te B,rugge vû z? ook over het Twin uitvoe-
o.r, or", Enleland. Zoo zull,ren ze vr'eedzaam le-

v€n en we,tken en hun brood verdienen.

- 
\try'g1, dat is eein goede gedachte, sprak de

hertog. Gi,j handelt uit menschlievendheid" '

*""n-o* vôorste,l komt me go,ed te pas. Zoo vep
wirjder ik de Dtna,nteezen uit het Luikerland, e'n
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kun,nert ze niet meref s,afiten spanneri rnet aihdefe
steden. Àls zie ro,nd zwerven verbin dte,n ze zich
tot benden, die we,er last opleve,r€,n aan mi.irn o,ffi-
cieren ein ambten,a,ren, ein,onrust istoken.

Blade,liln dacht alleen aan het ongelukkig lot
der zwerve'rs.

En nu liet hij bekend lnaken, dat d,e Dina,n-
teezen oen sch'uilplaats zouden vinden in zi,jn
stad te Middelbuig bij Brugge. Daar waren hù-
zen en, zoo noodig, zouden ,er meer worden ge-
bouwd en kon de kopernijverheid opniauw 6e-
oe,fend word'en.

Velen luisterden gr,erig na;a1 di,e berichren. Er
wa,ren wel Diinanteez,en te Lo,nden, in Engel,and,
ove'r d,e z,ee, waar ze a'ls koperslagers hun brood
verdi'enden.

Middelburg \Mas dan toch ntet zo,o,ver. En
versctr,eidene families beslote:n er heen te gaan,.'Weduwen konden e,r leeren weveln oi karrt
maken. Er was voor ieder brood.

Bl'adelirn sprak o'ver het grooûe pl,an met de moe-
der van René, D'enise en Jeanne-. Ziij wilde liever
zel'f haar brood verdie,nen dan ûen laste te blij-
ven van Pierre Mel,un. En hier was toch geeï
to,ekomst voo,r h,aa'r kinde,ren. Haar zoo,n had
zljn vader bijgestaan in h,et bedrijf van koper-
slager en kon te Middelburg werk lri,rrden bii;
ba,a,s, en Later zeftf ee,n zaak oprichten.
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Piierre Melun keurd,e dit plan goed. Hij was
heer Blad,elîn zee'r dankbarar. Elders o,p den bui-
te'n hadd,en de so'lde.ni,ers ook gestol,en en geroofd.
Hie,r was alles rustig gebtreve,n door de zo'rgen
van de,n goeden Brugschen edelman, die nu ook
vo,o,r de banneliing€,Il, €11 voof \Mreduw€ll €r11 w€€-
zen wilde zorge'fl.

Vro,uw Melun etn t aar kinderen mochten met
en koets in het gevolg van Pieter Bladelin mee

rijden.
R ené ware lirever bij de tnannen va;n de Groene

J'ent gegaan. Ztjn ha:rt wais n'og voil verbitte-
ring. Maar hij kon zi:jn m'oede,r en zusters niet
in den sterek laten, FIet was of vader hr€'lr tlog
toefluiste,rde voor hen te zorg'e,fi.

Zoo kwam de dag va,n het afscheid. Er werd
weer gewe'endn maarook ve,el gebeden.

De legerbenden trokken af.
René stapte na,ast den reiswagen, waa,rin zijn

moeder en zusters z*ch bevond,en. Hij zag hoe
soldraten buit rneevoerden uit Dinant en dat hin-
derde hem ze'er erg. Maar hi'j rnoest zijn woede
bedwingen. Hij hoopte" dat Luikerla'nd weer
vrij zou worden.

Na eon woek kwamen de Meluns te Brugge
aàfi, dàt to'on €'en drukke handels- en havenstad
wal Ze keke,n verwonderd na,a,r al d,e bewegirng
en vooral naar de schepen, die uit zee, langs Sluis
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en Darnme, hi,er hun meest verscheiden ladingen
brachten.

De reiswagen h,ield voor een prachtilg huirs in
de Na,aldstraat stil. Hier woondre Pi,eter Bladelin,
al's hij niet op zi:j:,n kasteerl te Middelburg ver-
bl,e,ef.

De edelman steeg uit zilj'n eigen ko,ets. Hij g.-
la,stte ee,n diena,ar de weduwe en haar kimderen in
de keuken te brengen.

Bladelin w'erd i,n ztrjn wonirng begroet door
€en statige darne, zijn vrouw, Margriret van de
Vageviier'e. Ze b,ehto,orde tot een oud, ade'llijk ge-
slacht van Brugge, ma,ar wa,s zelv,e ee,nvoudig,
en ook zoo goedhartig als haar man.

Te Brugge wist men al tr,et een en ander over
het schrikkeli,jk lot van Dinant. En nu vertelde
Pireter daarvan fi1eer ârân zi,jn echtgenoote.

Mevrouw Bladelin voelde afkeer voor de
wreedheid va,n hrertog Karel. Ze' keard'e vo,lko-
me,n h,et plan goied, om ba,nnelingen te Middel-
burg op te nemen.

De Bladelins waren schatriij'k en zouden de
ongelukki' gen zoov eel mogelijk helpen.

Vro,uw Ma,rgrie,t ging naar de keuken en be-
groette minzaatm d,e Meluns, die hiter eenige da-
gen zouden blijven. Ze stond hun twee kamers
af.

De weduwe en haar ki,nderen hadden het hier
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heel goed, maar ze dachten met droefheid aan

vader en aan het arme Dinant'

VI.

Bladelin had zich naar Middelburg begeven
om €r maatr,ergele,n te nern,en voor de vestiging
der Dina,nteezeî,

Er stondren ,nog vers,cheidene ledige huizen,
want het stedeke was pa$ gebouwd,en had als op
meer bevo,Xkirng gewacht.

D,e Meluns kregen cen nette woning, en Bla-
delin gaf hun meubelen.

S/eldra kwame,n er t(oep,en Dinanteezern. Som-
migen werd,e,n iin het hospitaal, in het klooster en
op het ka,stEel gehuisvest, tot er nieuw,e huize'n
zouden ger'eed zi,jn. Men metselde en timmerde
druk.

Vrouw Melu'n, Denise en Jeanne leerden kant
make,n. En Rerné kon ,n,a,ar een werkplaats, waar
eenige Dinanteezen r,e'eds ketels en potten maak-



ten. Blad,elin had vo,or koper gezo'rgd.
En zao vestigden zich Di'nanteezen te Mid-

delburg, d,at fl,â eenigen tijd vermaardheid vet-
kreeg door. zij'n koperniijvertrreid.

.De Wale,n leerden Vlaarnsch en d,e meesten
voelden zich hi:'er al spoedig goed thuis.

Maar René hoopte toch, dat Luikerland weer
vrij zoa worden. Hi,j had nu vast werk bilj e,en

baas en b,et gezln kwam ruirn aan d,en kost.

Middelburg i,s nu een stil dorp ten Noord,en
van Brugge, vlak aan de NederLands'ch'e g'rens.

Nog altijd staat er de schoone kerk, door Pieter
Bladelin gesti,cht. Hij en zijn vrouw ligge,n er
begraven. Toen men i,n 1855 hun grafkelder
opende vond men echt'er gee,n spoor fir€€r vâ,n
kisten, doch zag men alle,en een hoop b,eendere,n.
Bli,jkbaar werd het graf vroeger( al versto,ord.

Van het kasteel wijst ûien u slechtrs rne,er de
steenachtige plaats waar het zich verhlef ,

Àan de D'nna,nte,ezen herinnert nog de Dinant-
straat, en la,ngen tijd hadden de Middelburgers
den bijnaam van << keterlboeter,s >.

Kloo,ster en hrospita al zijn verdwenen, muren
en poo,rten n'eergerworpe'n.

Het oude Middelburg had door het L^p-
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schuursche Gat verbindi,ng met het Zwin en tôô
met de zee.

Nu is er all,een rûog een schilderachtige kreek.
Maar het rustig dorpje is ons ,een herinnering

aan een goed en edelmoedig rnan, Pieter Blade,lin,
een gro'o,te;n Vla,mirng, di,en we m,oeten kenne,n en
eeren om ztjn vrcdeswerk.

EINDE.



Men leze ook Nr 505 r

te Zes llonderd Franchimonleezen

door À. HÀNS.



GESCHIEDENIS \'AI{ LUIK.

$ 1. anscnrrDnNrs vÀN r,ûrx GEDURENDI nn xrre rN
DE xIIIe EEUW.

Het is, noch door ile grootheiil der staatkun-
dige gebeurtenissen, noch cloor het karakter en
de luisterrijke daden der bisschoppen, maar door
den vooruitgang van de opvolgent$k aan de
burgerlj toegestane rechten, dat de geschiedenis
van Luik in den loop der XIIU eeuw, belangwek-
kend is. Verscheidene gevechten tegen Godfried
met den Baard en tegen Hendrik den Blinde,
hadden de opkomende faam van het luiksch
voetvolk vergroot, zonder de macht van het bis-
dom uit te breiilen. De prelaten, die elkander
seilert Hendrik den Vreedzamen, hadden opge-
volgd, hadden weinige sporen hunner regeeriog
achtergelaten. De gemoederen waren iloor de bijna
aanhoudenile worsteling iler keizers tegen den
heiligen stoel, opgewondlen en in ilie worsieling
geclroegen de bischoppen en het kapittel van
Luik zich somtijds meer als leenheeren van den

monarch, dan als leden der Kerk. Men zag zelfs
Ilendrik van Leijen, die van 1145 tot 1164 den
bisschoppelljken zetel bekleedde, den keizer Fre-
derik Barbarossa in Italië volgen, tegen clen
Heiligen Vader strijrlen, zich aanilen onwettigen
paus hechten, en zijnen opvolger hukligen.

Iletgeen vooral die macht van cle pariij des
keizerrljks in het bisdom uitlegt, is alat de invloed
der prinsen en omliggende heeren langzamerhand
het kapittel met hunne bloerlyerwanten of hunne
bondgenooten hadden volzet. Tijdens tlen bisschop
Alexander (1130), telde men tusschen cle kanon-
nikken van St. Lambertus twee zonen van keizers,
zeyen zonetr van koningen, en drie en veertig
zonen vân hertogen en graven. Maar een gedeelte
dier kanonnikken hadden zelfs de wijding niet
ontvangen, en hun ambt 'was voor hen veeleel
eene wereldsche, clan eene geestelijke prebende.
De rijkdom der kerk hacl dus de overweldiging
harer waardigheden door de leenheerlijke fami-
liën berokkencl en indien cle pauzen niet her-
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der stond h1j uit den staat van zwakheid en
verlatenheid, waartoe de onvoorzichtigheid en
de tegenspoed hem gebracht hadden, op, en
rvist lrij zljne zaken in Bohemen en in Duitsch-
land zoo goed te herstellen, dat hij voor den
oudsten zijner zonen, de keizerlijke kroon yerze-
kerde (1346). Dat was zijnen laatsten triomf
en hij bezweek in hetzelfde jaar in den veld-

geweest, en lMenceslas, de jongste, had aan cle

mildheid van zijnen broeder het graafschap
Luxembulg, het voorvaderlijk erfdeel, clat voor
hem tot hertogdom verheven werd, te danken
(1354). Jan III, hertog van Brabant, gaf zijne
dochter Johanna, erf'gename van zijue opper-
heerschappij, aan lVenceslas. De uitzet der jonge
echtgenooten moest zich dLrs uitstrekken van cle
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slag van Crecy, welken hij hart willen bijwonen
als vriend en bloedverwant yan den koning van
Frankrijk. Op zijn bevel, plaatsten zich twee
zijner ridders neyens hem, bonclen zijn paard
aan het hunne en leidden hem op het gevaar-
lljkste punt van het gevecht; daar vond men
clen ancleren dag hei lijk van Jan den Blind.en,
die tot hef laatste oogenblik gevochten had.

Yan de twee zonen die hem opvolgclen, was
ile ouclste, Karel van Bohemen, keizer gekozen

Schelile tot aan de Moesel en de vereeniging
hunner staten scheen de grootheicl eener nieuvre
dynasfie te verzekeren. Hunne regeering begon
bljna terzelfder tijd in Luxemburg en in Bra-
bant, den'ijl Jan III in 1355 gestorven was;
maar yerre van te beantwoorclen aan de voor-
uitzichten die zij had doen ontstaan, vermeer-
derde zij den voorspoed der twee provinciën
niet, en cleze werden ten slotte gescheiden.

lMenceslas, wiens karakter eene mengeling van

GRAAF I,ODEWIJK VAN MALE TREKT ÀLS OVERWINNAAR BRUSSEL BINNEN,


